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Carrelli supplementare
6740.10

EN - Additional rollers 

FR - Chariot supplémentaire 

PL - Dodatkowych rolek

RU - Hàáîð äîïîëíèòåëüíîãî ðîëèêà

ES - Rueda adicional

Ammortizzatore serratura
6737

EN -

FR -

PL -

RU -

ES -

Microventilazione
6734.XX

EN - Microventilation

FR - Micro ventilation 

PL - Zestaw mikrowentylacji

RU - íàáîð äëÿ ìèêðîâåíòèëÿöèè

ES - Microventilacion

MASTER S.r.l.- I477A
03/03/2016 

Additional articles

F A S T E N I N G    A C C E S S O R I E S    P L A N N E D    T O    L A S T

ALZANTE SCORREVOLE 300/400Kg
          LIFT & SLIDE 300/400Kg  
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400kg

172

9 Ø6

Spessore chiusure standard
6734.30

EN - 

FR - 

PL - 

RU - 

ES - 

0.
5m

m

Articoli supplementari
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2129.4 Copricilindro

Chiusure standard
6734.X

EN -

FR -

PL -

RU -

ES -

X

6844.1 Tassello paracolpi

AS300/400

INTERNO 

ESTERNO 

INTERNO 

ESTERNO 

INTERNO 

ESTERNO 

INTERNO 

ESTERNO 

INTERNO 

ESTERNO 

Types of openings
Tipologie di aperture

Complementary articles
Articoli complementari

3080.20

Note:
 Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.

EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.  
IT-

Doppio maniglione alzante

ES- Cobertura cilindro

RU-

EN- Cylinder cover

FR- Kit cache cylondre

PL-

3080.25

Note:
 Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.

EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.  
IT-

Maniglione alzante + traino

ES-Palanca de elevación + tira

RU-

EN- Handle lifting + trailer

FR- Poignée de levage + tirant

PL-

ES- Elevación asa doble

RU-

EN- Double handle lifting

FR- Double poignée levée

PL-

ES-Amortiguador para correderas

RU-

EN- Door bumper

FR- Butèe de coulissant 

PL-

6836.XX Tassello di tenuta centrale superiore

B
C

A

6836.XX Tassello di tenuta centrale inferiore

A

B

C

EN - Block with center seal aand brush - hingher

FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse-supérieur

PL -

RU -

ES - Taco retenedor central con cepillo - mayor

PL -

RU -

Spessori aste
6736.XX

EN -

FR -

PL -

RU -

ES -

6736.20 20.5
22

25.5

Art. X

6736.22
6736.25

6736.30
6736.32

30

32

366736.36

X

EN - Rod of connecting rollers

FR - Jonction chariots 

PL - Rod pod³¹czenia rolki

RU - ïîäêëþ÷åíèå ãðóçîâèêîâ

ES - Varilla de conexión de rodillos

Collegamento carrelli

L

EN - Block with center seal aand brush - lower

FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse-inférieur

ES - Taco retenedor central con cepillo - inferior

6734.11 10.5
12

14.5

Art. X

6734.12
6734.13

6734.14
6734.15

15.5

21.5

26.56734.16

6741.X

Spessori carrelli
6742.XX

EN -

FR -

PL -

RU -

ES -

X

Chiusure per ganci
6735

EN -

FR -

PL -

RU -

ES -
134

28

21 21

134

28

6836.7 30

30
30

Art. A

6836.10
6836.12

6836.14 30

B C
140

100
100

100

55

44
63

26

6836 30

25
20

Art. A

6836.3
6836.11

6836.13 20

B C
90

90
90

90

33.5

31.5
28.5

63
6836.15

6836.16

8

11

100

100

44

44

6734.1 10.5
12

14.5

Art. X

6734.2
6734.3

6734.4
6734.5

15.5

21.5

26.56734.6

6742.20 20.5
22

25.5

Art. X

6742.22
6742.25

6742.30
6742.32

30

32

366742.36

692

1196
1700

6741.1 720 1300

1225 1800
1730 2305

Art. LAmin LAmax    L

6741.2
6741.3

6741.4
6741.5

2235 2810

2740 3385

2204

2708

L anta > 1200mm

Carrelli supplementare
6740.10

EN - Additional rollers 

FR - Chariot supplémentaire 

PL - Dodatkowych rolek

RU - Hàáîð äîïîëíèòåëüíîãî ðîëèêà

ES - Rueda adicional
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Complementary articles
Articoli complementari

6836.XX Tassello di tenuta centrale inferiore

PL - Ko³ków doln¹ œrodkow¹ uszczelnienia

RU - Äþáåëü íèæíèé öåíòðàëüíûé óïëîòíåíèå

EN - Block with center seal aand brush - lower

FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse-inférieur

ES - Taco retenedor central con cepillo - inferior

6836 30

25
20

Art. A

6836.3
6836.11

6836.13 20

B C
90

90
90

90

33.5

31.5
28.5

63
6836.15

6836.16

8

11

100

100

44

44

Additional articles
Articoli supplementari

2129.4 Copricilindro 6844.1 Tassello paracolpi

ES- Cobertura cilindro

RU- êðûøêà öèëèíäðà

EN- Cylinder cover

FR- Kit cache cylondre

PL- Os³ona cylindra

ES-Amortiguador para correderas

RU- áàìïåð äþáåëü

EN- Door bumper

FR- Butèe de coulissant 

PL- Kotwa zderzak

6836.XX Tassello di tenuta centrale superiore

EN - Block with center seal aand brush - hingher

FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse-supérieur

PL - Ko³ków górny œrodkowy uszczelnienia

RU - Äþáåëü âåðõíåãî öåíòðàëüíîãî óïëîòíåíèÿ

ES - Taco retenedor central con cepillo - mayor

6836.7 30

30
30

Art. A

6836.10
6836.12

6836.14 30

B C
140

100
100

100

55

44

63

26

B
C

A
A

B

C

3080.25

Note:
 Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.

EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.  
IT-

Doppio maniglione alzante 3080.20

Note:
 Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.

EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.  
IT-

Maniglione alzante + traino

ES- Elevación asa doble

RU-Äâîéíàÿ ðó÷êà ïîâûøåíèå

EN- Double handle lifting

FR- Double poignée levée

PL-Podwójny uchwyt podnoszenia

EN- Handle lifting + trailer

FR- Poignée de levage + tirant

PL-Uchwyt podnoszenia+ci¹gn¹c

ES-Palanca de elevación + tira

RU-ïîäúåìíàÿ ðóêîÿòêà 
+ áóêñèðîâî÷íîå

Lock machining
Lavorazioni serratura

  

L

System specifications
Specifiche di sistema

Interno | InEsterno | Out
R10 min

49
46

95

H
m 69

40
40

Ø11.5

Ø13

Ø11.5

30+ 
8m

m

AS300

+39.08.04.95.98.23

Per eventuali chiarimenti chiedere
info al nostro Uff. Tecnico
tel. 080.4959823

For other information contact our 
technical office at:

Microventilazione
6734.XX

EN - Microventilation

FR - Micro ventilation 

PL - Zestaw mikrowentylacji

RU - íàáîð äëÿ ìèêðîâåíòèëÿöèè

ES - Microventilación

X 6734.11

10.5

12
14.5

Art. X

6734.12
6734.13
6734.14
6734.15

15.5

21.5
26.56734.16

19.5

6734.17

Kit spessore chiusure standard
6734.30

EN - Standard thickness closures 

FR - Fermetures d'épaisseur standard 

PL - Standardowe gruboœci zamkniêcia

RU - Ñòàíäàðòíûå çàòâîðû òîëùèíû 

ES - Cierres de espesor estándar 

0.
5m

m
1m

m

3 pz

3 pz

L anta Min = 720mm
L anta Max = 3385mm
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300/400kg

42

22

2.
5

R
2.

5

400kg

400kg

6740.11
LAmin>1400mm

LAmin>1200mm

Ammortizzatore serratura
6737.2

EN - Damper lock

FR - Choc serrure

PL - Szok blokady

RU - çàìîê øîê

ES - Choque de bloqueo

150-300 Kg (HA min 1660)

250-400Kg (HA min 1660)

6737.3

Posizione iniziale

400kg

EN - Rod of connecting rollers

FR - Jonction chariots 

PL - Rod pod³¹czenia rolki

RU - „•„€„t„{„|„•„‰„u„~„y„u „s„‚„…„x„€„r„y„{„€„r

ES - Varilla de conexión de rodillos

Collegamento carrelli

L

6741.X

692

1196
1700

6741.1 720 1300

1225 1800
1730 2305

Art. LAmin LAmax    L

6741.2
6741.3

6741.4
6741.5

2235 2810

2740 3385

2204

2708

ALZANTE SCORREVOLE 300/400Kg
          LIFT & SLIDE 300/400Kg  

 HARDWARE FOR WINDOWS AND DOORS
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Additional articles
Articoli supplementari

Art. 6740.11

400kg

  

MOTORIZZATO

ALZANTE SCORREVOLE 400Kg
          LIFT & SLIDE 400Kg  

A6676.20
 Roller for minimal systems - load capacity 120 Kg (240 kg/sash) -
   adj ±2 mm

A6676.21
 Roller for minimal systems - load capacity 120 Kg (240 kg/sash) -
   adj ±2 mm

SECTION

SECTION

6676.20

Spessore carrello

Viti di fissaggio

6676.21

PORTATA 250/350Kg
LOAD 250/350Kg  

 HARDWARE FOR WINDOWS AND DOORS

480kg

EN - Additional rollers 

FR - Chariot supplementaire 

PL - Dodatkowych rolek

RU - Hàáîð äîïîëíèòåëüíîãî ðîëèêà

ES - Rueda adicional

6676.21
Carrello supplementare

Carrelli Principali + Supplementari

EN - Rollers adjustament 

FR - Réglage des chariot 

PL - Regulacja rolek

RU - ........... .......

ES - Ajuste de rueda

Regolazione carrelli

+/- 2 mm

cava 18

Spessore carrello

cava 22

EN - Tandem rollers 

FR - Chariot tandem

PL - Tandemowe rolek

RU - Òàíäåìíûé êàòîê

ES - Rueda tándem

REGOLAZIONE CARRELLI TANDEM
+/- 2 mm fino a 250 Kg

+250 Kg supportare l'anta

ADJUSTAMENT FOR TANDEM ROLLERS
+/- 2 mm under 250 Kg

+250 Kg supportare l'anta

6676.21
Carrello supplementare

Collegamento carrelli

EN - Rollers connection

FR - Connexion des chariots

PL - Zwi¹zek rolek

RU - Cîåäèíåíèå òåëåæêè

ES - Conexión rueda 

Carrelli principali

Applicazione

250kg

350kg

16

22

30

14

22

18

30

22

30


